
Torho.ut H.116. 

1. uz da ki:kns na strekfeg-~la zi.an zl.n za bano.wt 
2. mana vrimt - of : kamaro.at IZ da blurp: g-~o.m 

baspru.jn 
3. te.gänwordaX Spll,l:za nimir ä.ndaq da - of : 

ni.jä.ndarz mi.a da mET mafi.J;l: 
4. sp1tn IZ lastag wre.L.rk . 
5. Acp da ~XIp krï.ag-ta -za bafimal bruat 
6: da tErnarman e.na splre.Lntara i.n zana VliJara 
7. da ~XITpara lrekta zan hpn uf 
8. m dï"fabrhka 1star ni.madola ta zi:n 
9. kum nakiTr i:r ma ki.ntfa kum 

10. bo.as - tap yTs fi:r pi.ntn bi:r - pi.ntfas 
11. briiJd yTs twx.a kilo kri.a]pJ - krikJjas 
12. zre.L mred Andars x-~avyTvn dri.a litarz win 

ytXadru.L.IJkn 
13. ja vardrx.agda ma mET na stok 
14. km zana kni.a g-~azi:an 

15. vastno.vnt word ni fe.lami.a g-~avi:rt 
16. ksim bli.a dak mETd Andara ni.a me.g-~ag-~5.än zin 
17. krenaki~ da ni ?ad5.ä - of : Xad5.ä we.j mo.at 
18. wi.n e.t Xado.an - ndi:t;1: di do kû.mt 
19. a koba - kobanretn - na kobajog-~ra 
20. klak-~a- mAtsa (alpin)- bano.wt = gapint-a wiT.a 

(om op te grazen)- na mE.as (hooiland dat onder 
water komt) - padastu.l - an o.g-~a - na pyt -
nan yTl (dim. : ylja) 

. 21. dia keT.rla deT.i g-~I.al da weT,ralt feXtn 
22. kXoja pE.rltJas Xe.vn 
23. IIJalänt - du fe.la uda ~Xe.pn ofbre.kn 
24. ije. fä.nzalevanakiT.a - am be.ta g-~at 
25. g-~Ef ma twx.a bri.a sti.äns - brxdara - da britsta 
26. da stä.mbe.lt sto.ato nami.a 
27. di vent e.d a le.vn lek na gru.1tn I.ara 
28. lysife.r IZ Indne.mala ni.a Xable.vn 
29. da ~Xo.ljUIJas - zin mreta rma.s~:Fa noa da ~I.a 

gTaWITSt 
~ 30. kan tu~ ni kurp: vu.a dak Xr1.at sin 
31. da bi.astn dri.IJkaiJ g-~eT:rn li.zo.atme.l ( ?) 
32. ja kani Xo wre.rkn - 1jeT SI.ar i.za ke.la 
33. ste?akia na steT.r-~t-~- of : stekt akia stET.r-~~ m dim 

bAstla 
34. ni.an - mreta ke.~als wortar nimre.L g-~aspe.lt 

35. oTula - kren a.Ll tWIT kiTarn aXtar ju g-~aroT.pm 
36. di pET:r IZ ni ripa- tsit nog-~ ä Wita kor'nrel m 
37. za zi wreg noca tst1k 
38. ze.d rem I.ast seiJ g-~re.ld re.Ipam varmuT.IfXn 

/ 39. ja g-~ot no.L.1t frera briiJn 
40. ~Iz dne.lt fan e.rna mre.lkwit 

/ 41. da VITnt mu sa wyf ba~Xrerrp: 
42. m da ~XreT:lda zwremn 1~ Xavo.arlak 
43. 1jestut umdatn stre.rk Is · · 
44. widara mu.tn do dan eT.lt fan e.L.n - miJ ~-~idara 

dná.ndarn eT .lt 
45. re.lp (n)akia da bred Ipre.f. (nasale f.) 
46. yzna mretsno.ar ETSO vret lEk nan otara 
47. za spriiJn umtarfotst foTr a wretiiJa 
48. da bu.umkwx.akara zal da bu.um g-~rre.fjan 
49. duTd I.ast ak1a da vë.L.instar tu. 

I . 
.50. ~bag.Anta ly.Jn vuT,a da vrug-~mresa- du.ag-~mmsa 

- tlof 

51. a spri.a- pydarrek- a styta bri:an- vla§ .bri:an---
52. ze.d er oT.ar lo.atn ofsni.an 
53. ~a vo.adar e.d rem zre.z jo.ar lá.IJk no t~Xo.la 

lo.atn g-~o.an 
54. kEn eTm ofXaro.an- zo lo.ata laiJstwo.atar ta goto.an 
55. bh.akrosta ve.azn zi.ja ni.fe.l oli:r 
56. E.rdna potn zini fe.la wE.art 
57. da po.la sto.ad m dnE:art 
58. Imo.arta 1st noX ta kut um ta katsabu.Jn 
59. di kE.sa ge.fd a klo.ar hXt ni.a 
60. ja trok an tpe.arott-t sana stE.art 
61. vrug-~ra kwoTmja gotidara oTla jo.ara noa da 

krermresa 
62. da poatara ze.i dad ûnzlivam.ara volmakt IS 
63. ja zo.g-~ ma wm.l mo ja ze.i ni.mandola 'te.gotä ma 
64. da zwu.lms X5 g-~û we.raki.arn 
65. gotoja vando.ag-~a ni ko.artn 
66·. e.tn za zidar wuk Xe.arn ko:as 
67. zina motA:r IS kapot - ja ligd Im. pana -· hzit 

farstre.lt 
68. te. na warxna daXaw1st - ren t1z na stiTln u.vnt 
69. da fiTntJa lop barvu.ts 
70. tiTZ mbusta - m da kana 
71. ksu w1.1n data faktA:r nam bri:f bruXt 
72. km zi.ar a.Lmm re.rta 
73. mië.nsn di te.gotntfok sin kan dome. nijuma-

gotu.än 
74. aXtar ~Xuftit span.wa tpE:rd m da ni.wa kotara 
75. kren am bdfa kA.rs fän vuT.a danu.n al 
76. da ze.na van da ke.nÏIJ e. wuk suldo.at Xaw1Tst 
77. we.tfa ni.a wo dä.nza bo.g-~a mo.k!J I na 

bo.g.mo.?ara I 
78. di ruwezn iên laiJga du.we.Lrns 
79. kXalu.avar got{ w.ort fan 
80. tld.ntfa ·waz .. du.It fu.a das_at ~kostn doT.pm 
81. zan u.ern ren zan u.ag.n lu.upm 
82. er doXtartfa - IZ meTd a pa.ndartfa no.ar ~bAS 

X-toT.m 'broT.mbe.iars trrek-tiJ 
83. t1z a sporta van di li.ara 

- 84. ja zreta zana rupar o.pm 
85. tfu.lk a zoXta - of : tfu.lk soXta nijä.ndar§ of 

Xre .lt ië ri~d um 
86. .Andarna m und IZ dru.aga van dnd.Ast 
87. di wreg loTpt ~XIaf - t1z um uldo. 
88. koXt a tromaltfa vua da kli.än 
89. da g-ti.atabAk IS Xakrave:rt fan akost m ta slu?IJ 
90. ~a li.?ja wus kort reiJ g .. û.t 
91. m da ~Xo.L.wa - ezd brest 
92. na ~XAtra mu Xû ~t kAn: wizn 
93; zuk nakE aXtar manan û:t 
94. kwe.t ni. wodak remu.tn g .. o.an ZUkiJ 
95. na kû.la kre.Jdara - lTS Xû.t fo ~bi:r 
96. kmost(a) osablû.tri.IJkn vuT.a ta varklukiJ 
97. km u Iaste.tn m da sta.l vu:rn 
98. mam bru.ra waz mu:a 
99. da mre.lJsbu.r makt a g-tru.at rû.nda 

100. da kE.ar'mre.lk IZ ytXalá.IJd ië zyT:r- ~rentrreme. 

we.ra 
101. wa zun di p1Tt ll.ä vAln m an yT.r~ 
102. Ijes pra'sis - sake.L:r (zeldz., alleen v. personen) 
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103. ja kum no.xd a manyta ta l~.ata 
104. In it~.lja zindar bre.rgn di vi:r spyTg~n 
105. dArvja g~i d~.ar 1p dy-W.n 
106. ta bu.am re.nz a Stik fan da brAg~a gasto?IJ 

(verl. deelw. van sty?IJ =---= stuiken, met een schok 
tegen iets aanbotsen) 

107. ja mud yzna kaXtla naks kumn ke:rn 
108. · jis fän le.vn g~akumn msd aiJ gû. bei. za g~re.It 
109. di de:r IS fam bu?nut Xamakt 
110. a gatroTwd wyf mu kAn:~T.ji 
111. kre.Ln i.r g~res x~az~.yt- m~ twas XIaiJ r g~u. z~c.xt 
112. da broT.wara zreXtat n~X ta _di:r IZ urn ta boTw, 
113. ba?IJ - ~~ bak(ä) - gi bakt- i bakt- baktn- ma 

bakiJ - ~~ bakta - gi bakta - ja bakta - widar 
baktn - m&.IJ g~abakiJ 

114. bi.an- I~ bi:a - gs bi.at - I bi:at- wa bi.an - bi.an 
wa - ~bu.at - kre g~abo.n --bu.an za zidar wuk 

115. tiz a klsntfa m~ taz a fintJa 
116. ja kAnd ir s.ijars krig~an ITP da mart · 
117. xe. Xaze.tatn Ip mi g~~. ps.izn 
118. da m~.arta za.i datn g~alik ada 
119. tar w~:arn vyf prhzn 
120. undar din I.a?a- of : I.ak~a liTg~ndar ve.l I.a?als

of : I.ak~als · 
121. tw~.atar g~~ XuiJ ko.kiJ - tk~kt a.Ll 
122. twoTxjiZ - · of : tuT,Jjiz n~Xru.na - tiz nà~ m~

d3ysta g~am~it 
123. maj~ns.za m~?nza mreta d~ra van an s.i 

124. ·da ·bu.umtfa g~~.at~ m~ mu.jlakÄn gru.ji 
125. da pastara e. Xû. win 
126. yz uTd Y§ IZ ~fXabrä.nt 
127. da mre.lk spa.st - ytan re.Jdara van da ku.wa 
128. da k~stara Iy.wt fuT.a da kryzd~.g~n 
129. da tr~T·lll: van da k~rtw~.gn byg~än van 

tXaWITXta 
130. da twi.a dytsXars kw~Tmn~ bytn 
131. zren rem pArpar· EeiJ g~rû·~na ~g~asle.g~n 

132. da s~.L.sa- of : s~.1sa (1·) (plat(1)) IZ m~ floT, 
133. da sni.a 1IXt1ka 
134. tiz an I.awa g~ale.n dak ja g~azi.n aT.n 
135. ni.wpu.arta w~rt ny na gilala ni.wa stat 
136. dû.n - I~ du.nt - gi dut - ja dut - wa du.n.t -

gidar dut - ~idar dû.mt - ~deT.ntak1Tka - ja 
deTjatXi - ja deT.jati - wa deT.ant Widara - ga 
deT.jat Xidara - ~a deT-,jnt sidara - de.aki~dada -
datnti m~ de.ja - dä.nzat sidar m~ de.jan 

137. doT.pm - d~pkli.at - da vunta - s~ld~.atn 

138. dre~Xn - ja dre.st - ja dre.sta - Ije.?ad~J?n 

139. bi1,1: - ~binda - gi bint - i bint - widar bindn -
g~idar bint - ~idar bindn - bintni - buntni -
kië g~abundn 

140. Locale landmaten : a rû.a - a g~amret - mv. 
game.ta - oppervlakte 1 

141. Waternamen: .da kastr.albe.ka- da g-~re.Idar§beka 
(sloot)- da st~ .• afipit (put) - da wui (Wijndale) 
da m~.arns'fzvara (vijver v. kasteel de Maere) 

De naam van deze stad in haar eigen dialect is 'tuTrut 
De inwoners heeten turutn~:ars 
Een bijnaam kennen zij niet. 
Aantal inwoners op 31-12-34 : 11.284. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : da mart - dmbArX - da pa.rdamart - da kr~man~:k- da 

kryJjas- m~.kavre.lt (off. Maagdenveld)- da ravï.nza (off. Revinse) - da laiJanuk- da vretawi.a- da brreJjas 
(off. De Breskens) - brerg Ip su:am- dri'keniiJn- da sla'riiJ - dan yl- da naXtag~~:l- da gri:ta ; er zijn geen 
locale verschillen; de landbouwersbevolking echter spreekt platter dan de overige, bv. met u:a-klanken 

· tegenover~: of ~:a voor a:. Onder de burgerij spreken een tiental :families· Fransch thuis en Vlaamsch met 
het volk; er wordt geen A.B. gesproken. 

De meerderheid van de bevolking zijn arbeiders;- zij werken gedeeltelijk in de locale nijverheid : 
een spinnerij , enkele schoenfabrieken, een tapijtweverij, houtzagerijen, een bascuulfabriek, een potte
bakkerij ; er zijn verder een groot aantal landbouwwerklieden, waaronder nog heel wat "fransmans" ~ 

anderen gaan dagelijks voor nachtwerk naar het Toerkonje-Rijselgebied. 
Zegslieden. I. Mej. Cafmeyer, Jeanne; 26 j.; onderwijzeres; hier geboren; heeft buiten haar studie

jaren steeds hier verbleven; V. en M. beiden van hier; spreekt buiten de school gewoonlijk Torhoutsch ~ 

2. Dewachter, Jozef; 14 j. ; geh. te Roeselare, maar van zijn eerste jaar af te Torhout; drukkers
zoon; V. van Roeselare, l\L van Torhout; spreekt gewoonlijk Torhoutsch. 

3. Jacques, Marcel; 10 j. ; hier geh. ; kleermakerszoon; heeft steeds hier verbleven; V. en M. beiden 
van hier ; spreekt gewoonlijk Torhoutsch. 

158 


